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Дорогой БиJLЛ, 

В соответствии с договоренностью оперативно информирую тебя о 
наших шагах в отношении Ирака, призванных заставить С.Хусейна со6-

тодать все соответствующие резоЛIОдии СЕ ООН и прежде всего признать 
суверенитет и независимость Кувейта. 

Как мы заранее сообщили по RонфидеIЩИальным каналам, я решил 
направить Козырева в Багдад, чтобы оRазать решающий нажим на ирак­
ский режим в этом вопросе. Ему удалось наконец буквально вырвать у 
Хусейна юридичесRое обязательство, одобренное теперь всеми ираRски­
ми инстанциями, включая Национальную ассамблею и Совет революционноr 
командования, признать суверенитет и независимость Кувейта о 

Эrо обязательство соответствует самым строгим международным 
критериям и в первую очередь реэо.тnоциям 833 и 949 СЕ ООН. Вся необ­
ходимая документация по нашему настояШ1ю незамед;mтельно представ­
ляется Ираком в Организацию Объединенных Наций о 

Таким образом, проявляя разумную жесткость и в то же время не 
загоняя �сейна в угол, мы с тобой сумели наконец при поддержке всеr 
Международного сообщества добиться очень важного результата, пока­
зав, что никому не позволим пользоваться плодами агрессии. Помимо 
всего прочего, это еще раз показывает, каким богатым потенциалом 
обладает российсRо-американское партнерство, личное взаимопонимание 
президентов России и США. 

Сейчас надо не останавливаться на достигнутом, побуждать Ирак 
продолжать двигаться в правильном направлении, вплоть до полного 
соблюдения всех соответствующих решений Совета безоnасности о Для 

этого требуется решение СБ ООН, открывающее конструктивную перспек­
тиву теперь, когда Багдад по существу перешел рубикон. Рассчитываю, 
что ты дашь личное поручение своему представителю в ООН срочно по­
работать с нами ради скорейшего осуществления этого назревшего шага. 
Понятно, решение должно быть взвешенным, не опережать событий, но :и 
не отставать от них. 
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Билл, мы cyмe.Jill, пользуясь американским выражением, вырвать 
крупную дипломатическую по6едУ из четостей пораженяя, и я уверен, 
что это еще выше поднимет престиж наших великих держав, укреm1т мир 
во всем мире и прежде всего на Ближнем Востоке, где скрестипсь важ­
нейшие стратегические :интересы не только России и Соединенных Штатов 

Думаю, и наши народы по достоинству оценят достигнутое. Знаю, 

что результаты промежуточных выборов в США не очень радуют, но мы с 

тобой стойкие бойцы и доказали, что умеем держать удар. Главное -

сохранять верную перспективу. Во внешней политике наш совместный 

приоритет, как я уже говорил, - прагматическое партнерство. Все 

конкретные аспекты надеюсь обсудить с тобой в Будаnештео 

Искренне твой, 

II ноября 1994 г. 
г.Москва, Кремль 
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